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Bad Reichenhall en la Bavaraj Alpoj.
Apud la llmo german-aŭstria, en la sudorienta 

angulo de 1’ germana hnperlo, mallongan fervoj- 
veturadon de Salzburg, attuas ĉarmega ban- kaj 
refreŝig-kuradoko, al kiu ĉiu resopiras, kiu iam 
ajn paslgis tie kelkan tempon.

Bad Reichenhall, 470 m. super marnivelo, havas 
ion treege simpatian. Bĉ la superaj, rokaj „sin- 
joroj“  grupiĝantaj sur tri flankoj ĉirkaŭ la vasta 
valo de laSaalach tute ne aspektas tiel serlozaj 
kaj minacaj, kiel tio estas en multaj aliaj mont- 
araj regionoj, sed ili ŝajnas intime harmonii kun 
la gaja kaj kerna raseto de la tieaj homoj. Jen 
la nobleformaj „Stauffen“ -montoj (Hochstauffen 
ka) Zwiesel), MUllnerhorn, Lattengebirge kaj la 
legendoijĉa, marmorliveranta „Untersberg“ , en kies 
interno la intperieŝtro Karlo la Granda dormante 
atendas je siaj gloraj taskoj, kaj kie dumnokte 
mira, fantoma popoleto pigmea ĉirkaŭsvarmas 
kaj tremetlgas la solecan migranton. Tiel rakontas 
almenaŭ la montaranoj, kaj kelkiu ruza maljunulo 
scias rakonti palpebrumante la plej strangaĵn kaj 
preskaŭ veraln detalaĵojn. Sed la regiono de Bad 
Reichenhall ne tre taŭgas por fantomumado, ĝi 
tute ne havas ion melanĥollan, ermltecan ;■ kon- 
traŭe: ĝi superfluas de floranta vivo, de saneca 
forto.

Kaj jam tial Bad Reichenhall havas tian ma- 
gneton. forton je la laca urbegano, kiu bezonas 
refreŝlĝon, unuavice aeron liberan de Ĉiuj venenaj 
miasmoj, arbaran kvietecon, ĉarmajn pejzaĝbildoin 
kaj agrablan, serenan homan ĉirkaŭon. ĉ ion  Ĉi 
li trovas en Bad Reichenhall I Kaj se eble ankaŭ 
turmentas lin iu malsano aŭ malsaneto, ekz. reŭ- 
matismo, la saifonto) certe havigos al li helpon 
de liaj suferoj.

Ĝuste tiuj ĉi salfontoj estas ja, al kiuj la 
Reidienhalfa regiooo dankas sian mondfamon, eĉ 
Jam je la roma ka) ankoraŭ pli frua antikva tempo. 
Jam en la 7-a jarcento Bad Reichenhall ludis kiel 
salurbo gravegan rolon. La transporto de la 
Reichenhaira salo tra Bavarujo estis la kaŭzo de 
la fondo de MUnchen. La ambaŭ plej fortaj aal- 
fontoj enhavas 24 kai 25 procentojn da salo (mar- 
akvo havas nur 3% ) kaj estas la plej fortaj sur 

t;4s koptinento. Ili liveras, krom la bezonoi por 
kuracaj celoj, Ĉlutage preskaŭ 130000 litrojn, t. e. 
7 300 kllogramojn da salo. Bed ne nur pro la

Ŝerceto.
Rakonto de A. ĉ e ĥ o v .

Klara, vintra tagmezo. La frosto estas forta, 
ĝl krakas, ka) ĉe Nanjo, kiu tenas min sub la 
brako, kovriĝas per arĝenta prujno la bukloj sur 
la tempioj kaj la lanugeto sur la supra lipo. Ni 
staras sur alta monto. De niaj pledoj ĝls la tero 
mem etendiĝaŝ dekliva ebenaĵo, en kiun rigardas 
la suno,- kvazaŭ en spegulon. Apud nl staras 
glltveturileto, tegita per helruĝa drapo.

„N i glitveluru malsupren, Nadejda Petrovnai" 
mi petegas. „Nur unu fo jon l Mi certigas vin, 
ke ni restos tutaj kaj sendifektaj.*

Sed Nanjo timas. La tuta spaco de ŝiaj mal- 
granda) galoŝoj ĝis la flno de glacimonto ŝajnas 
al ŝi teruriga, nemezurebie profunda abismo. 
Kvazaŭmortas ŝia spirito kaj interrompiĝas la 
apirado, kiam ŝi rigardas malsupren, kiam mi nur 
proponas sidiĝi en la glitveturileton, sed kio estos, 
•« ŝi riskos malsuprenflugi en la ablsmon. Si 
mortos, freneziĝos.

„M l petegas v in l*  diras mi. »Oni ne timut 
Komprenu, ke tio estas malkuraĝo, timemol"

Nanjo flne cedas kaj laŭ ŝla vizaĝo mi vidas, 
ke ŝi cedas kun danĝero por la vivo. M i sidigas 
ŝln, palan, tremantan, en la veturileton, ĉirkaŭprenas 
per la mano kaj kune kun ŝi min jetas en la sen- 
fundaĵon.

La glitveturileto flugas, kiel kuglo. La dis- 
tranĉata aero batas en la vizaĝon, kriegas, fajfas 
en la orelojn, ŝiras, dolorige pinĉas pro kolero. 
volas deŝiri la kapon de la ŝultroj. Pro la premo 
de I' vento mankas forto) por Ia spirado. Sajnas, 
ke la diablo mem ĉirkaŭbrakis nin per siaj man- 
egoj kaj kun krio trenas nin en la inferon. La 
ĉlrkaŭaj objektoj kunmiksiĝas en unu longan,

Bad Reichenhall vidata de sudo.

salfarado, ankaŭ por sanigaj banoj la fontoi ĝuis 
Jam en la pratempoj tutmOndah famon. Kie oni 
iam plej primltive banis, tie (roviĝas nun ampleksaj 
aranĝaĵoj de komforta, mdhduma banejo, pojare 
vizitata de pli ol 20000 bangastoj, krom ankoraŭ 
pli alta nombro da pasantoj.

La centro de la bansezona vivado estas la 
ŝtata Kurparko, en kies vasta areo, havanta bel- 
egajn promenadvojojn, troviĝas la „Gradierhaus“ , 
la salakva fontano kaj la promenadhalo kun ejo 
por trinki la sanigajn akvojn. De la supro de I’ 
„Gradierhaus“ malsuprengutetas super branĉetajo 
potage 400000 litroj da salakvo, pro kio la aero 
tie ĉi estas saturata de la tiamaniere disnebulig- 
ita salakvo.

Specialan Intereson kaŭzas la bonegaj, sani- 
taraj aranĝaĵoj de la diversaj pneŭmatikaj ĉeloj 
laŭ plej novaj sistemoj, plie la salfonteio, kie, pro- 
funde subtere (72 ŝtupoj I) troviĝas 48 salfontoj. 
La salakvo estas plejparte pumpata sur la „Gra-

rapldege kurantan strion . . . Jen, jen ankoraŭ 
momento kaj ŝajne — ni pereos.

„M i amas vin, Nanjot“ diras mi duonvoĉe.
La glitveturileto komencas kuri pli ka) pli mal- 

rapide, la kriego de I* vento kaj la zumado de 
la glitilo j ne estas jam tiel terurigaj, la spirado 
ĉesas kvazaŭmorti, kaj ni estas flne malsupre. 
Nanjo estas duonviva, duonmorta. $>i estas paia, 
apenaŭ spiras . . .  Mi helpas al ŝl leviĝi.

„Nenial mi duafoje veluros!“ diras ŝi, rigard- 
ante min per grandaj timplenaj okuloj. „Por 
nenio en la mondo! Mi preskaŭ mortis!“

Post mallonga tempo ŝi rekonsciiĝis kaj jam 
demandeme ekrigardas miajn okulojn: Ĉu mi diris 
tiujn kvar vortojn aŭ ili nur ŝajnaŭdiĝis al ŝi en 
la bruo de la ventego? Sed mi staraa apud ŝi, 
fumas kaj atente rigardas mian ganton.

Si prenas min sub la brako kal ni longe 
promenas apud la monto. La enigmo, evidente, 
ne lasas ŝin trankvila. ĉ u  estis diritaj tiuj vortoj 
aŭ ne? Jes aŭ ne? Tio estas demando de mem- 
amo, honoro, vivo, feliĉo, demando tre grava, la 
plej grava en la mondo. Nanjo malpacience, 
malgaje per penetrauta rigardo enrigardas mian 
vizaĝon, respondas maltrafe, atendas ĝis mi ek- 
parolos. Ho, kia ludo estas sur tiu Ĉi aminda 
vizaĝo, kia ludot Mi vidas, ke ŝi batalas kun si, 
ŜI volus ion diri, pri io demandi, sed ŝi ne trovas 
vortojn, fl| ŝi estas konfuze, timplene, malhelpas 

*la ĝojo . . ,
„ĉ u  vi scias . . .?“ diras ŝi ne rigardante min.
„K ion?“ mi demandas.
„N i duan fojon . . . veturu.“
Ni suprengrimpos la monton laŭ la ŝtuparo. 

Denove mi sidigis la palan, tremontan Nanjon en 
la glltveturileton, denove nl flugas en la terurigan 
abismon, denove kriegas la vento kaj zumas la

djerhaus“ , kaj de tie ĝ i fluas al la salfontano en 
la Kurparko.' '

Krom la ŝalfontol Bad Reichenhall havas ĉiujn 
kuracilojn indikatajn, interalle ĉiujn inhalslatemojn 
por inspirado de montar-abiaj vaporoj, lignbsulflto, 
oksigeno, radiogeno, komprimita aero kaj ĉlu- 
specaj kuraciloj pqr samtempa uzado por 600 
personoj.

La salakvo-banoj estas indikataj kontraŭ skro- 
folo, virinseksaj malsanoj, reŭinatismo, artrito, 
raĥito, neŭrozo, paralizo kaj kelkaj haŭtmalsanoj. 
Banoj el montar-pinia ekstrakto, marĉaj kaj fango- 
banoj, (por kormalsanuloj karbonacid-banoi), ĉia- 
specaj elektrolum-, oksigen-, aerperl-, ozet- kaj 
radio-banoj kompletigas la sanigilaron, krome 
ankoraŭ naĝ- kaj sun-banoj.

Sed la plej potenca kunulo en la batalado 
kontraŭ la suferoj de I’ spirorganoj kaj kontraŭ 
malstreĉiĝo eslas la mirinde pura, milda aero de 
la tre ŝirmata valo, kies klimato (meza somer- 
temperaturo de 19 gradoj) evitas ĉiujn ekstreiuojn.

glitiloj, ka) ĉe la plej forta kaj brua flugo de ia 
glitveturileto mi diras duonvoĉe:

„M i amas vin, Nanjo!“
Kiam la glitveluriletohaltas, Nanjo jetasrlgardon 

al la monto, sur kiu ni ĵus glitveturis, poste longe 
enrigardas mian vizaĝon, aŭskultas mian voĉon, 
egalaniman kaj senpasian kaj tuta, tuts, eĉ ŝia 
mufo kaj baŝliko, tuta ŝia flgureto esprimas eks- 
treman miron. Kaj sur ŝia vizaĝo estas legeble:

Kiel do estas tio ? Kiu diris t i u j n vortojn ? 
Li. aŭ nur ŝajnls al mi?

Tiu ne.certeco maltrankviligas ŝin, malpacienc- 
igas. La kompatinda knabineto ne respondas 
miajn demandojn, malgajiĝas^ estas preta ekplori.

„ĉ u  ni iru hejmen?“ demandas mi.
„Kaj al mi . . .  plaĉas tiu glitveturado“ , diras 

ŝi, ruĝiĝante. „Eble ni veturu trian fojon?“
Al ŝi „plaĉas“ tiu glitveturado, kaj tamen, sid- 

iĝante en la glitveturileton ŝi, kiel dum la antaŭaj 
fojoj estas pa a, apenaŭ spiras pro limo, tremas.

Ni malsupreniĝas triafoje kaj mi vidas, ke ŝi 
rigardas mian vizaĝon, kontrolas miajn lipojn. 
Sed mi kaŝas ia lipojn per poŝtuko, tusas kaj, 
kiam ni atingas la mezon de la monto, mi sukcesas 
e ld iri:

„M i amas vin, Nanjo!“
Kaj la enigmo restas enigmo! Nanjo silentas, 

pensas pri io . . . M i akompanas ŝin de la glit- 
veturejo hejmen, ŝi penas iri pli malrapide, mal- 
rapidigas la paŝojn kaj ĉiam atendas, ĉu mi diros 
al ŝi tiujn vortojn. Kaj mi vidas, ke suferas ŝia 
animo, ke ŝi ekregas sin, por ne d ir i:

Ne povas esti, ke ilin diris la ventot Kaj mi 
ne volas, ke tion diru la vento!

La sekvintan matenon mi ricevas letereton:
„Se vi iros hodiaŭ glitveturejon, venu, por 

kunpreni min. N.“

Multegaj ĉarmaj ekskursoceloj ellogas en la 
pli-malpli proksiman ĉirkaŭaĵon. 230 kilometroj 
da bone flegataj promenadvojoj, ebenaj kaj mal- 
rapide montantaj, trakrucas la tutan Ĉirkaŭaĵon en 
densa re»o. Klu ŝatas malgrandaln, ne tre pen- 
igajn montekskursojn, trovas ilin sufiĉe en la 
„Stauffen“ -montaro kun belegaj punktoj. Sed kiun 
incitas nur pli malfacilaj ekskursoj, tiu povas el- 
provi sjajn fortojn sur kelkiu kruta pinto en la 
regiono de 1’ „Stona Maro“ , Watzmann ka) la 
apudaj montaroj. Ankaŭ la belega Salzburg, 
Berchtesgaden kun KOnigsee (Reĝa Lago) kaj 
ankaŭ la Chiemsee estu citataj.

Pro sia milda klimato Bad Reichenhall estas 
ankaŭ vintra kuracloko. ĉ iu j porkuracal aranĝ- 
aĵoj estas ankaŭ tiam uzeblaj.

Krome Reichenhall estas vinlra spoitejo, ĝi 
havas grandan sporlludplacon, skikursojn kaj 
-terenojn, glitvetur- ka| Bobsleigh-vojojn, gliikur- 
ejon ktp. ktp.

„Last not least" estu cltate, ke en la bela Bad 
Reichenhall ankaŭ ne mankas vigla Esperanto- 
Grupo, kunvenanta dufoje po semajno, kie n>aj 
fremdaj gesamideanoj estas ĝojplene akceptataj 
kaj kle ili jam en la komenco de sia ĉl-tiea rest- 
ado irovas ejon de nla „granda rondo familia".

eblon por agrabllgi la restadon de siaj Esperant- 
Ĵstaj bangastoj. Ĉiudimanĉe la grupo aranĝas 
komunajn ekskursojn en la ĉarman ĉirkaŭajon. 
Kiu el niaj gesamideanoj-bangastoj iam esils en 
Bad Reichennall, tlu resopiras |e ĝi. Plej rekomend- 
inde estas por la Esperantistaj vizitantoj, veni 
ReidtenhalTon ekster la plej urĝa ĉefsezono (t. e 
en julio kaj aŭgusto), ili venu dum aprilo ĝis 
junio aŭ septembro ĝis novembro, ĉar tiam neuiam 
estas manko je ĉambroj kaj tiam ankaŭ la bona 
vetero estas regule ple) konstanta.

Esperantolingvan prospeklon kaj ĉiujn petatajn 
informojn donos la delegito de UEA, s-o Eritz 
Mayerhauser. (Por leteraj informoj bonvolu al- 
doni la resp.-poŝtmarkon.)

Do, karoj gesamldeanoj ĉiulandaj, pasigu vian 
libertempon en la belega Bad Reichenhall, vi 
neuiam pentoslt

Ka) de tiu tago mi kun Nanjo komencas Ĉiu- 
tage iri glitveturelon kaj, deflugante malsupren 
sur la glitveturileto mi ĉiufole elparolas la samajn 
vorto jn :

„MI amas vin, Nanjo!“
Baldaŭ Nanjo kutimiĝas al liu frazo, kiel al 

vino aŭ morflno. Si eĉ ne povas vivi sen ĝi 
Vere, flugt de la monio estas eĉ nun limige, sed 
jam la timo kaj danĝero aligas specialan Ĉarmon 
al la vorto. pri la amo, al vortoj, kiui ankoraŭ 
prezentas enigmon kaj turmentas la animon. Sus- 
pektataj estas ĉiam la samaj du : mi kaj la vento . .  
Kiu el ili deklaras al ŝi la amon, ŝi ne scias, sed 
tio ŝajne al ŝi jam estas tuie negrava; el kiu 
vazo oni trinkas, estas sen intereso, se nur oni 
povas ebriiĝi.

Poje tagmeze mi ekiris sola glitveturejon; kun- 
miksiĝinte kun la amaso mi vidas, ke al la monto 
aiiras Nanjo, ke ŝi serĉas min . . . Postc ŝi tim- 
eme supreniras laŭ la ŝtupareto . .  . Tlmige cstas 
sole veturi, ho, kiel tim ige: ŝi estas pala, kicl la 
neĝo, tremas; ŝi iras kvazaŭ al la mortpuno, sed 
iras, iras ne rerigardante, senhezlte. Si cvideme 
decidis flne esplori, „ĉu estos aŭdeblaj liuj mir- 
indaj, dolĉaj vortoj, kiam li forestas?“ Mi vidas, 
ke ŝi, pala, kun malfermlta pro timo buŝo, sid- 
iĝas en la glilveturileton, fermas la okulojn kaj 
adiaŭlnte poreterne la teron, ektnoviĝas . „ J j j j“ 
zumas la glitlloj. ĉu  Nanjo aŭdas tiujn vorlojn, 
mi ne scias . . .  Mi vidas nur, ke ŝi leviĝas 
el la glitveturilo afekciita, mallorta. Kaj estas 
videble laŭ ŝia vizaĝo, ke ŝi mem ne scias, ĉu 
ŝi aŭdls ion aŭ ne. La limo, dum ŝf malsupren- 
glitis, malkapabligis ŝin ion aŭdi, diferencigi la 
sonojn, kompreni

Sed jen venas la printempa monato marto .
La suno fariĝas pli afabla. Nia glacia monio
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5. Mendojn de la aiplokoj akceptas:
En Britlando  s-o H. Moy Thomas, adreso 

supre, solreprezentanto. Mendo okazonta tiel frue, 
ke li povas gin transdoni al la reprezentanto de 
la ŝipkompanio en Hull ses sema,no,n antaŭ la 
ekveturo. La alvetura prezo pagota ĉe anonciĝo.

LUbeck, s-o H. Selmer, Falkenwiese 11. De- 
talojn demandu rekte de II.

La a lia j havenoj. Mendo ses semafnojn antaŭ 
ekveturo ĉe la reprezentanto de la ŝlpkompanio. 
Gis tiu tempo la ŝipo), kiel ankaŭ tiu el Hull, 
estas rezervita) nur por kongresano). Pago de 
parto de la vojaĝprezo estas rekomendata, por 
certigi al si la lokon.

Peprezentantoj: S t e 111 n, por Ariadne: Gustav 
Metzler; por RUgen: Rudolf Christlan Gribell. 
K o p e n h a g o : Pranck& Tobiesen. S to c k h o lm : 
A B Nyman & Schultz.

6. Reveturajn biletojn por ĉiuj liniol kaj lempoj, 
ekster la LUbecka kaj brita zorgas L. K. K. Mendo 
alvenonta ses semajnojn antaŭ reveluro, kun pago 
almenaŭ parta.

7. P r i la tokoj. La kajutoj de J. ka, II. klaso estas 
por 2—6 personoj. Geedzo, volu frue mendi la mal- 
grandajn kajutojn. En III. klaso^estas tre multa, 
lito, en granda ŝlpkelo; la kongresanoj estas tamen 
speciale rajiigitaj tage restadi sur ctai ferdekoj kaj 
en ĉiuj salonoj de la ŝlpoj. — Se la nW>ecka ŝipo 
servos kiel hotelo, ĝi estos tre proffiime al la 
kongresejoj.

8. Karavano e! Danzig. Laŭ novaĵo, en Esper- 
anto-Praktiko la Danziga, samideano, penas aranĝi 
karavanon per speciala ŝipo. La prezo estas anonc- 
ita je 2000gmk. (?) — Al ni ŝajnas esti ple, laŭcela 
koncentrigi ĉiujn fortojn al LUbecka karavano, por 
ke ĝi bone sukcesu.

9. Postkongresoj.
Taiiinn. La klubo „Espero“ en Tallinn aranĝos 

unutagan postkongreson. La kotizo estas fiksita 
je emk. 50.—. Detalojn oni informos poste. Sam- 
lempe sciigas la „Espero“ , ke la vojaĝo al Ruslando 
estas farebla tra Tallinn.

10. Pĉlicanoj. Kelka, deko, de Helsingforsaj 
pollcano, lernas Esperanton.

11. A l eidonistoj. La solrajton prl vendo de 
llteraturo kal paperaĵoj en la kongresejo havas 
OY. Movado AB. Bonvolu vln turnl al ĝl ĵe la adreso 
Kasarmink. 20, Helslnkl.

12. Pakaj kunaidoj
Vegetaranoj. aranĝanto Flnnlanda Vegetara 

Llgo, adreso ĉe L. K.K.
Sciencistoj ka, kuracistoj, med. kand. Laurl 

Lappl, adreso ĉe L. K. K.
Fiiatelistoj, Finnlanda Filatelista Llgo, sin turnl 

al Lauri Laiho, Pietarinkatu 8. D. 29. Helslnkt.
Abstinenculoj, Ligo por alhoholmalpe.meso, 

500000 anoj, adreso Kieltotaliliitto, Helslnkl.
Studentoj, Studenta EsperantistaSocieto, adreso 

med. kand. Lauri Lappi ĉe L. K. K.
Liberpensuloj, Adolf Nurmi, Ttitiltin Sokeri- 

tehdas, Helsinki.
PoMistoj, O lli Launls, Laivurinkatu 41, Helsinkl.
Fervojistoj, H.Salokannel, adreso, StacioLalhla.
Krom tio estas planata, faka, kunsldo, por instru- 

istoj, katolikoj, inĝenieroj, komercistoj, stenografi- 
istoj kaj ĵui nalistoj. Aranĝanlon ni informos poste.

malheliĝas, perdas slan brilon ka, flne degelas. 
Ni ĉesas glitveturi. La kompatinda Nanjo nenie 
plu povas aŭdi tiujn vorto jn; cetere ilin neniu 
povas diri, ĉar la vento jam estas neaŭdebla kaj 
mi estas veturonta Peterburgon por longa tempo, 
kredeble por ĉlam.

Fole, du tagojn antaŭ la forveturo, dum la 
krepusko mi stdas en ĝardeneto; de la korlo, kie 
loĝas Nanjo, tiu ĝardeneto eslas apartigita per 
alta barilo el tabulo j. . .  Estas suflĉe malvarme, 
en tera, sulko, estas ankoraŭ neĝo, la arbo, estas 
nudaj, sed jam seniiĝas la printempo kaj sin pre- 
parante por la noktodormo brue krias la frugil- 
egoj. Mi aliras la barilon kaj longe rigardas lra 
fendo. Mi vidas, ke Nanjo eliras sur la peron- 
eton ka, direkias malĝojan, sopirantan rigardon 
al la ĉielo . . .  La printempa vento blovas a lŝ i 
rekte en la palan, malgalan vizaĝon . . . u i re- 
memorigas al ŝi tiun venton, kiu kriegis al ni 
tiam sur la nionto, kiam ŝi aŭdis tlujn kvar vo tojn, 
kaj ŝia vizaĝo fariĝas malgaja, malgaia, de la 
vango ruliĝas larmo . . . Kaj la malfeliĉa kna- 
biheto etendas ambaŭ manojn, kvazaŭ petanle la 
venton denove diri tiujn vortojn. Ka, mi, atend- 
inte ekblovon de la vento, diras duonvoĉe:

»MI amas vin, N an,o l“
Dlo, kio farlĝas kun Nanjo I Si ekkrias, ek- 

ridetas plenvizaĝe ka, etendas renkonte al la vento 
la manojn. Kiom be,a ŝi estis en sia ĝojo l

Ka, mi iras prepari min por la forveturo .
Tio estis |am delonge. Nun Nanjo jam estas 

edzino: oni edzinlgls ŝin aŭ ŝi mem edziniĝis — 
estas tute negrave — jg )a sekretario de Nobela 
Helpkomitato, ka| nun ŝi ,am havas trl infanojn. 
Ke iam ni kune iris glitveturejon, kaj ke la vento 
alportadis al ŝl la vortojn „ml amas vin, Nanjo“ , 
pri tio ŝ1 ne forgesls; por ŝl tio estas nun la ple,

13. Ban/okoj en Finn/ando.
ĉ a r kelkaj kongresano, demandis pri banloko,

de Finnlando, ni ,ene donas mallongan informon 
prifltelkaj pll gravaj. Laŭ deziro ni volonte sendos 
pli detalajn sciigojn pri iu speciala banloko.

Hanko (Hangd), sur marbordo de Finna Golfo. 
Ciuj modernai kurac- kaj banmetodoj uzataj Speci- 
alajoi: basenoj kun konstante trafluanta varmiglta 
marakvo, Naŭheima karbondioxida bano, ŝlim- 
masaĝo, elektrokuracado. Precipe konvena por 
kormalsano, neŭrastenio, arterioskleroso, .diabetc, 
ren- ka, virina, malsano, ktp. Tubcrkulozulo,n oni 
ne akceptas. Bonega „Casino“ , okazo por ĉiuspeca 
amuzajo. La societvivo nedeviga.

Naantaii (Nadendai), bela.antikva urbeto, ŝirm- 
ata de bela marinsularo. Ciuj modernaj banmetodoj. 

. Specialaĵoj: Nadendala ŝlimomasaĝa kaj pinena 
banoj. Konvena por reŭmatismo, neŭrastenio, kor- 
kai virina, malsanoj ktp. Dimanĉe muzikn. Bela 
bordopromenado

Lovisa, sur marbordo de Finna Golfo. La vivo 
en la urbo modesta, ne tro ŝarĝita per amuzajoj. 
Specialaĵo: radioaktiva fontakvo. Konvena por 
reŭrnatismo, kor-, ren- kai virinaj malsano, ktp. 
Muziko Ĉiutage. Infekta, malsanulol ne akceptata,.

Savoniinna (Nysioti). Urbo kun antikva kastelo 
inter beiegaj lagoj. En proksimeco i. a. la fama 
turistioko Punkaharju. Oni uzas ĉiujn mod.rnain 
kurac-metodoln. Okazo al boat- kaj ŝipetvoĵaĝo, 
sur la insulriĉai lagoj.

Heinoia, belega, enlanda banloko, ĉiuj modcrnaj 
metodoj uzat ii Malgranda urbelo en vere ĉarrna 
lagregiono. Klimato kaj grundo tre -favoraj.

Punni, ferenhava fontakvo. Mulle vi^tata ban- 
loko en kamparo, en belega enlanda lagregiono.

Prezoj: Kuracista honorario, laŭ daŭro de la 
kuracado, por la tuta somero ĉ. 150 fmk — Banpago, 
dependas de la nombro kaj eco de banoj, por 
semajno 18—90 fmk. Pago por masaĝo 60 fmk. 
por semajno S zonpago: bangasto, 10—25 por 
semaino, ne-enskribitaj gasto, 26—40 fmk. por 
semajno. Loĝejo: 400 — 2000fmk. porlatutasezono. 
Manĝo: 125—200 fmk, semaine. Sezono: de la 
unuai tago, de junio ĝis la lasta, de aŭgusto.

Nova\ aliĝol.
La aliĝinto, registrita, ĝis la redakto de la 9-a 

komuniko eslas el sekvantai landoj:
Estonio 46, Germanio 42, Britlando 41, Pol- 

Iando3l ,Nederlando 17, Cehoslovakio 17,Aŭstrio 16, 
Franclando !2,Hungario7, Italio 6, Litovio kaj Belglo 
po 4, Danlando, Latvio, Svislando po 3, Rumanio, 
Svedlando, Aŭslralio po 2, Norvegio, Jugoslavio, 
Hispanio, Turkio, Usono, Kanado, Japanlando, 
Venezuelo, Uruguay po 1, Finnlando 145, entute 
412 aliĝintol el 28 landoj.

(La tuta nombro de laaliĝintoj la 31-an de majo 
estas 636.)

15. Heipokongresanoj aliĝla 40.
16. Oarantia kapitaio: La L. K. K. danke notaa 

la jenajn garantlantojn: S-o A. Salokannel, Punka- 
harju, 500.— fmk. S-o E. de Wolf Jr„ Haarlem, 
300,— fmk. Sume 800.— fmk. —, antaŭa sumo 
15000.— fmk, entute 16300.— fmk,

17. Donacoj ricevita, de L. K. K. 1349,71, antaŭa 
sumo 69666,08, entute fmK 71015,79.

18. Blindula kaso. La L. K. K. danke notas la 
donaco,n por la eldona kaso de la blinda, Esper- 
antlsto): 410,23 fmk., antaŭa sumo 660,14 fmk., 
entute 1 070,97 fmk.

19. Atentut
Ciu, aliĝinto, ka, aliĝanto, estas petata, kiel 

eble ple, baldaŭ informi la L. K. K. pri 1. la dato 
ka, linio de alveno, 2. deziro, pri loĝigo ka, eks- 
kursoj ka, 3. pri partoprer.o en faka) kunsldoj.

La Loka Kongresa Komitato. 
Adreso: Poŝta (ankaŭ por monsendo,): XIV-a

Kongreso de Esperanto, Helsinki, Flnnlando. 
«  Telegrafa: Esperanto, Helsingfors.

feliĉa, ple, kortuŝanta ka, bela rememoro de la 
vivo . . .

Ka, mi, intertempe fariĝinte pli maljuna, ,am 
ne komprenas, kiacele mi diradis tiuln vortojn, 
pro kio mi ŝercis . . .

El rusa lingvo tradukis J. $>apiro.

Korektel.
F-ino Helmi Drezen en Tallinn petas nin sci- 

Igi, ke en la Naŭa Komuniko de la LKK de la 
XIV-a sub 3. „Nova, Vo,o,“ erare estas notite, ke 
la prezo por ŝipiro Tallinn-Helsinki aŭnurreveno 
estas 800 emk.;. la efektiva prezo estas 80 fmk.

En la raporto pri Sudgerm. Esp. Kongreso 
(ET n-o 86) la protokolinto erare skribis, ke Inns- 
bruck ne estis reprezentata; fakte Innsbruck estis 
,es reprezentata.

En n-o 87, sub „Mallonga, Esp. Sciigoj" 
estas korektote, ke la nomo de la Esp. blindulo 
en Genova estas Josefo Garino, ka, ke „David 
Chiossone" estas la nomo de la Inslituto.

La germanaj

Poŝtabonantoj de ET
bonvolu renovigi sjan abonon por la venonta 
kvaronjaro kiel eble plej baldaŭ. ĉ iu  prokrasto 
post 25. iunio kaŭzos al vi ĉagrenon pro inter- 
rompo en la regula ricevado de ET kaj al ni ne- 
necesan laboron kaj perdon de lempo, kiujn ni 
povos pli bone uzi por la plibonigo de la ĵurnalo.

Internacia
Antaŭkongreso enLibera 

Urbo Danzig.
Dua Kom uniko.

Dato. La kongreso okazos la 4-an ĝis 6-an 
de aŭgusfo. La ŝipo kun la kongresanoi el 
Liibeck alvenos la 6-an tagmeze en la haveno 
de Neufahrwasser.

H onora  K om ita to  formiĝis. Cia prezidanto 
estas la prezidanto de I’ Senato de Llbera Urbo 
Danzlg, s-o Sahm.

P ri pasporto j ni klopodas ricevi plifaciligaĵojn 
de la germana kaj pola registaro,. La rezultatojn 
atingotajn ni ĝustatempe komunikos en Esperanto 
Triumfonta.

La prezo j pri veturo, loĝado kaj manĝado 
de tago al tago aliiĝas. Nun la veturo al Helsinki 
ka, reen inkluzive manĝado ka, loĝado surŝipa 
dum la kongreso en Helsinki kostas 6500 gmk., 
loĝado ka, manĝado en Danzig 200—400 gmk. 
potage.

A liĝ ilo jn  ni presigis ka, disdonigis.
K o tiz a jo : Usono 1 dol., Nederlando 2 h f l, 

Svisujo 5 sfk., Danujo-Norvegujo-Svedujo 5 kr., 
Italujo 5 lir.. Britujo 5 ŝ i l , Hispanujo 5 pes., Franc- 
ujo ka| Belgujo 15 fk., Finnlando ka, Ceĥoslovak- 
u|o 15 fmk aŭ kĉ., Germanujo kaj Danzig30 gmk., 
Rumauujo 30 lej, Bulgarujo 40 lev., Jugosl. kr., 
Aŭstrujo kaj Hungarlando 100 kr., Polujo 300 pmk., 
aliaj landoj 30 gmk. laŭkurza) en nacia mono.

Adreso j. Por monsendo,: Deutsche Bank, 
Filiale Danzig, Esperanto-Kongress-Konto Werner 
Hoffmann. Bankbiletojn sendu nur rekomendlte! 
Poŝtĉekkonto de I’ banko n-o 66 ĉe Postscheck- 
amt Danzig.

Por ĉiuj alia, sendaĵo,: Esperanto-Werbeamt, 
Danzig, Kaserne Herrengarten.

Demandante oni ĉiam aldonu valorajn respond- 
kuponojn aŭ bankbiletojn ne ĉifonitajn.

Oflciala programo.
1- a tago. D a n z ig .  9—11 h. Gvidado tra la 

urbo, poste vizitado ka, rigardado de la fame- 
konata urbdomo ka, Artushof (borso). 1 h. 
Komuna tagmanĝo. 4 h. Koncerto en parko 
de pafista domego (SchUtzenhaus), same ankaŭ 
en St. Marien 8 h. Publika manifestacio. 
Prezentado, de profesia, aktoroj, kvarvoĉa, 
virkantado, en Esperanto.

2- a tago. Z o p p o t .  8 h. Forveturo al Oliva. 
Tie vizito de antikva monanejo, preĝejo — lud- 
ado de la famekonata grandega orgeno — ka, 
ĝardenego, promenado Ira la belega arbaro al 
Karlsberg kaj ĝuo de belrlgardoj. al la ĉarmega 
marborda regiono. 10 h. Promenado aŭ veturo 
al Zoppot. Tie ,e 1 h. komuna tagmanĝo 
(Stolzenfels). 4 h. Vizlto de la mondkonata 
marbanloko Zoppot ka, ĝuo de la marborda 
v,vo. 8 h. partopreno ,e feato, poste dancado 
(festbalo),

3- a ,ago. N e u fa h rw a s s e r .  Antaŭtagmeze 
diservo por protestantol kai katolikoj kun Esper- 
on|aj predlko,. 12 h. Komuna tagmanĝo, posfe 
forveturo al Neufahrwasser ka, adiaflo por la 
veturonto, al HeTŝinki. La restonta, gastol 
povas partopreni ,e marborda, amuzaĵo,.

D a n z i g . komence de junlo 1922.
Loka Kongresa Komitato.

La Franca Kunvano.
La jara kunveno de la S. F. P. E. ka, de 

francaJ.Esp. grupo, okazis en Paris la 3. ka, 4. 
Junio en la urbdomo de la V-a distrikto. Kvankam 
improvizlta, ĝi kunvenigls 70 personojn el Parls 
ka, ta provinco, kju, uflle laboris dum du tagoj, 
diskutante diversajn denjandojn de la Esp. mov- 
ado en Francujo. La morala kaj flnanca raporto 
estis unuvoĉe aprobataj. Estis voĉdonata, post 
parolado de prof. Decourt, dezlresprlmo, ke la 
S. F. P. E. estu organizata el IzolitaJ membroj, 
grupoj ka, regiona, federacioj. Laŭ olla dezir- 
esprimo, la bulteno de la S. F. P E. enhavos nur 
oflclalaĵojn ka, estos senpage aldonata al abon- 
anto, de „France-Esperanto“ , membro, de la 
Societo. Nova komltato estis elektata,

La 3-an vespere okazis bankedo en la uni- 
versitata restoracio ka, poste reprezentado de „La 
Kontraŭvola Kuracisto“ per „La Verda Kato“ en 
la urbdomo de la V-a distrikto. S-o urbestro 
Peroltet, direktoro de la kolegio Ste. Barbe, ĉe- 
estis ka, farls favoran paroladon. Profesoroj 
Aymonier, Cart, Decourt ka, Grosjean-Maupin 
pritraktis mallonge la verkojn de Moliĉre.

Dimanĉe posltagmeze ka, lunde okazis speci- 
alaj kunveno, de UEA, katolikoj, junuloj ka, in- 
struistoj, ka, ekzamenoj. Komuna tagmanĝo ka, 
promenado en „Robinson“ flnis l<) kunvenon.

Saluta, telegramo, estas sendita, al la angla, 
belga ka| germana kongreso,.

l-a Tutpola
Esperanto-Kongreso.

Laŭ „Dz ennik Tczew k i“ la kongreso sukces<s 
bone. Reprezentata, eslis la prezidanto de Polujo 
per generalo Jacyna kaj la ministerio por afero, 
eksteraj per s o Klimeckt, kiu sciigis, ke la mlni- 
sterio vigle interesiĝas ka, simpatlas pri la pro- 
lekto inviti internacian Esp. kongreson al Varsovio. 
I. a. la urbestro de la industrl-urbo Lodz s-o 
Rzewski, ne povante mem ĉeesli, sendis salut- 
telegramon plenan da simpatiaj vorto, por nia 
afero. — Se eble, pli detala raporto sekvos en 
venonta numero.

Pri la Brita Esp. Kongreso
en London nl bedaŭrinde ne ricevis spccialan 
raporton. Ni nur povas inallonge resumi, kiun 
ni legis en „Westminster Gazette* de 5 junio, pri 
la Publika Kunveno. kiu okazis sabaton la 3. junio 
en Queen’s Hall. ĉeestis ĉ. 500 delegitoj Unue 
oni kantis Esp. tradukon de la brita nacia hiinno 
.Gardu la reĝon, Di’ !“ Poste la prezidanto s-o 
Dr. D. W. Kimmins faris salutparoladon.

La propagandan paroladon faris d-ro Edmond 
Prlvat, kiu parolis unqe dngle, poste Esperanle.

S-o F. Rickett Shelton, eldonanto de „The 
British Esperantist“ , diris, ke en BEAestasorganiz- 
jtaj 1 100—1 200 senpera, membro, ka, 120grupoj.

* Jfc*
Dimanĉon vespere okazis demonstracio en 

Hyde-Parko, kie la ĉefan paroladon en Esperanto 
farte 7-jara knabino Myfanwy Mary Butler. Si 
bone respondis al demando, el la publiko, kaj 
s-o Yelland tradukis ŝiajn respondojn. La ifial- 
grandulino lernls Iegi Esperanton en la aĝo de 
trifevoL ; 8

Esp m fta j-a n o j.
Inter membroj de L’ Germana Baha^ĴUnuiĝo 

funkcias Esp. kurso (ĉfl S tutlgart)^por estonta 
laborunuiĝo por Esperpĝtiĝja &  la Sankta, Skribo, 
de „La Plejsupera P lum o*^ £a JhfeBata -organo 
de la G.B.U. „Suno de Id Vero* (redaktorino s-ino 
konsulo Alice Schwarz-Solivo, Stuttgart, Alexander- 
str. 3) depost marto 1921 regule enhavas kelkajn 
paĝojn en Esp. lingvo.

AllaJ aparta, Esp. kursoj funkcias en Stuttgart 
ĉe Unuiĝo „Constantia“ (katoliko,) kajĉe „Volks- 
bi!dungs-Verein“ (popolkleriga unuiĝo).

Framasonlo.
London.

Ce loĝlo „Albert de Belgique“ (Granda Ori- 
ento de Belgujo) la 20. majo s-ino M. L. Blaise 
faris sukcesplenan paroladon pri .Esperanto ka, 
Frateco de Nacio,“. Ĉta, ĉeestanto, promesis 
baldaŭ lerni la llngvon. Prlvata kufoo jam komenc- 
iĝis por kelkaj el ili. S-ino Blaise estis petata 
ripeti sian paroladon ĉe aliaj loĝioj kaj, se eble, 
organizi kursojn dum venonta vintro.

Oenova (Italujo).
Esperanto eniĝas inter Ligurla Framasonaro. 

Ce loĝio je slmbola, antikva kaj aprobita Skota 
rito onl jam starigis Esp. kurson. Fremdaj kun- 
frato, korespondu laŭ adreso: S-o Lincoln Sacconi, 
loĝio Kulturo Moderna, Galerio Mazzini 7—3, 
Genova.

Katollkaro.
Faka kunveno de Ia kktoltkaf CaperantlatoJ
dum la X l-a  Germana Esp.-Kongreso en 

Breslau.
Komence de la de s-o Ekl. Konsllanto Becker 

(Breslau) gvidata kunveno oni konstatis, ke la 
katolika, Esperantisto, havas la dtevon, en aparta 
organlzacio kolekti anojn de Esperanto el la 
katolika, rondoj, Poste oni restarlgis la malnovan 
Germanan Ligon de IKUE, kiu — restariglte post 
la milito — dum la konflikto de la pasinta jaro 
estis malaperinta. Klel prez. oni elektis Bkl. Kons. 
Becker, vlcprez. s-inon Elll Baumgart (Dresden), 
sekr. d-ron Hotzelt (Bamberg). CTu ano mendas 
„Espero Katolika“ , oni nur poŝtulas laŭvolajn 
kotlzajojn, Postkiam estis priparolltal kelka, dezir- 
esprimo, al la Sepa Katolika Esperanto-Kongreso 
en Nymegen (aŭgusto 1922), s-o Ekl. Kons. Becker 
fermis la bone Sukcesintan kunvenon

Klarigojn donas la Landa Oficejo de IKUE 
Bamberg-Strullendorf. ’

Komergo,
S-o Bankisto t>W rX nton  Vogt, 

nia malnova pkmiro (de 1903) en Germanlando, 
estinte preskaŭ 15 larojn direktoro de grandbankoj 
de Bcrlin, nun establls hankelon en Stuttgart, la 
ĉefurbo de WUrttemberg, sub la flrmo „D r Vogt’sch» 
Bank, Komandlt-Societo". D-ro Vogt kiu estas 
samtempe Ĉefdelegito de UEA por la ŝtato 
Wlir,temberg, disponas pri Esp. korespondantoi, 
tiel ke lt povas bone plenumi komercajn aferojn 
de Ĉiunacianoi. Ni atentigas speciale je la anonco 
de Bankejo Vogt en nia antaŭa kaj en sekvontaj 
numeroj.

Instituto por Plibonigado de Industrio, 
Komerco kaj Metioj en Hradec KrAlovĉ, 
Cenoslovakio. (Oflciala titolo „Ustav pro 

zvelebovant zJvnostF).
Estas tre grave atentigi eksterlandajn rondojn 

komercistajn ka, industrlisfajn pri liu Ĉi Instituto, 
kiu tre bone povas utlH ol ĉlŭ, klu intereslĝas 
pri eks- aŭ importo ĉenoslovaka. Jen kelkaj 
konciza, vorto, prl la celo, de la Instituto ka, pri 
ĝia organizo:

Lalnstituto utllas a, fabrikantula, rondo, per 
prizorgado de teknika, bezonaĵoj, msŝino, kai 
helpllol prdgrande, per interlraktado pri liveroi 
aj ŝtato kaf al grava, korporacio). Precipe la 
Jnstituto akcelas plibonigon de fabrlkad-kondiĉoj 
ka) de fabrikad-procedoi, zorgas prl havigado de 
krudmaterialo, kaj pri debilo de fabrlkajo), estante 
pro tia, celoj en konstanta rilato kun la komerca, 
ĉambro, ka, kun la ambasadorejoj.

La Instituto havas specialan fakon por hejmeca 
industrio, en kiu ĝi ĉetas per plivalorigo de 
fabrikaĵoj ka, per ekopomia subteno iniciali kreon 
de eksportaj kooperativoj. — En orienta Bohemio 
ekzistas ekzemple forla industrio punta kaj ludila,



kiu grave partoprenas ĉe la monda merkaio, Me 
ĝi per helpo de la Insiitulo akiris fid r> -
prezentantojn. — En la luta mondo InnnAon i i 
ĉeĥa viiro-induslrio irovas en ia Insiiluio sc .- 
partian helpanton komercan kaj konsilanton 
teknikan. Fine inler la taskoi de la Instiluto 
apartenas aianĝado. de diversaj fakai kursoj por 
ĉinj branĉoj induslriai kai metiaj, fondigo de fakaj 
lerneioj,. posle de la ŝtato regule iransprenata).

En la Instituto koncentrlĝas ĉiaspecaj industrioj, 
metioj kaj komerco. — La Instiluton estras dlrek- 
loro kun referentoi fakaj pri diversaj branĉoj in- 
dusiriaj kaj koinercaj. Ĝia laboro estas farata 
senpoge, kaj la ŝ.tato kaj la kMtjcrcaj ĉambroj 
estas la sorai \ivoten<intoj~ iĴeuTInstituto, kiu 
naiure ankaŭ cstas syb ilia konstanta inspekto.

Ĝe la Inslbuto fun><Sj«to koŭperativo por aĉet- 
ado de maŝinoj. kiu por ne sufiĉe riĉaj entre- 
prenisioj aĉetas kaj k< ntantc pagas la necesajn 
maŝinojn, kiuj poparte estas repagataj.

Ĝe la Komerca Ĝambro en Hradec Kraiove 
estaŝ fondita Esperanlo-fako. kiu same funkcias 
ankaŭ por la n< miia Instiiuto, kaj mi varme 
rekomendas al ĉiu eksterlanda komercisto kaj 
industriisto, kiu intencas irovi debiton por siaj 
fabrikajoj kai komercajoj, ke li kun fldo turnu sin 
al niaj institucioj, alsendante siajn katalogojn, 
prezarojn, ofertojn, pri kiuj ĉiusemajne raportos 
la Komerca Ĝambro en ĉiuj gazetoj, kiui estas 
je ĝln dispono. — Komercistoj, kiuj serĉas en 
Ĝeĥoslovakio novajn aĉet-fontojn, ankaŭ turnu 
sin kun fido al la institucioj, khij donas fldindajn, 
precizajn informojn senpage.

Kolegojn delegitojn de UEA mi varme petas, 
ke ili afable uzu tiunJĉj riian informon por utilt 
al nia poresperanta laboro. —

Suflĉas jena adreso: „Komerca Ĝambro, Es-, 
peranto-fako, Hradec Kralove, Ĝeĥoslovakio**.

O. Sklenika, delegito de UEA.

Skoltismo kai Esperanto.
Lo Unua Brazila Skolta Konĝreao juŝaprobis, 

p<rr aplaŭdd, la jenan dezlresprimon prezenlitan 
de s-oj Guilherme Azambuja Neves kaj inĝ. A. 
Couto Fernandes:

„Konsiderante, ke pli kaj pli montriĝas la 
neceso de internacia flngvo por la skoltoj;

konslderenfe,'ke Esperanto tute plenumas la 
postulojn de lingvo internacia;

la Unua Brazila Skolta Kongreso decidas 
konsili, ke ĉluj skolto) lemu Esperanton kaj ĉiuj

ffrupdj facilfgu la lernatfon de fiu lingvo, mal- 
ermante kursojn en sia sidejo.**

Mallongai Esp. SdigoJ.
Hispanlando.

En J e re z  de la  F r o n t e r a  okazis bone 
. sukceslnta Esp. ekspozlclo kun propagandaj parol- 
iadpL-de *-ol Gju-aon Rulz <1 S. Fgrnando kaj 
J’ Narahjo Tcran. ĜluJ lokaj jumaloj raportla prl ĝl.

En T a r r a s a  flniĝls en majo kursoj kun pli 
ol 70 p.

Pri Esp. movado en ZUrich (Svisl.)
. ni ricevis bonan kaj detalan raporton, kiun ni 
plene publikigus, se la loko tlon permesus. Mal- 
longe nl resumas:

t La laboro de la ZUrich’a) samideanoj estas tre 
malfacila, Ĉar Z. estas centro de la Idomovado

? en Svislando. Tamen la societo sukcesis dum 
11921 okazigi 3 kursojn por komencantoj kaj unu 
|p o r  progresiutoj. La nombro de la societanoj 

duobllĝis. Oni eldonfs dumonatan hektografltan 
bultenon.

La 4. majo 1922 okazis publikaj paroladoj de 
|p ro f. Dietterle ka) d-ro Steche reveturantaj de la 
ICjeneva Konferenco; samtempe ekspozicio. Ĝe- 

pstis ĉ. 180 persppo), ankaŭ jdistoj, kiuj distlngis 
sin tiun Ĉi fojon per aproblnda silentado. Novan 
kurson kun 10 p. gvidas s-o R. Unger.

Artikolo pri Esperanto eii ga?eto tfe apud- 
ZUricha disfrikto Horgen rezultigis pubiikan parol- 
atfon la 2. majo kaj kurson. Grupo fondota. 

j  La |8. majo parolado de s-o Jost al junaj 
Ikomcrclernanto), kaj ekspozicieto.
I  Entute vigla societa vivo. Vizito de eksterlandaj 
iĝostoj, Kunvenoj ĉiujaŭde en „Karl der Grosse**

kal la lastan jaŭdon de ĉiu monato en 
kafejo „Patsage“ .

Ĝefaj agantoj en ZUrich estas s-oj Unger,
Jost, prof. d-ro MUIIer kaj Hammer.

Italujo.
En Trieste baldaŭ finiĝos tri kursoj kun' 

ĉ. 140 gelernantoj. Por ricevita interesa 
fotografajo ni dankas, sed bedaŭrinde ne 
povas publikigi ĝin.

Komisiono dcEsp. Pervojista Unio 
en Torino

estis akctptata ia 8. junio ĉe la direkcio 
de la ferooja „kompartimento“ deTorino.
Gia estro, s okom.inĝ. Edilio Ehrenfreund, 
bone akceptis ia proponojn prezentitajn kaj 
promesis personan interesiĝon por doni 
al Torlnaj ferfojistoj, kiel antaŭ nelonge 
faris la ĝen.direktoro de la „Ferrovie 
dello Stato“ en Roma, Iokon por biblio- 
teko kaj kunvenejo, apud la centra staci- 
domo de Torino P. N. — Partoprenis en 
la kontisiono s-o Kav. Saccani kiel repre- 
zentdnio de la Torino Esp. Asocio kaj la 
fcrvnj-oficistoj s-oj Rain^lfo.Bisetii,Bonino 
kaj Torchio.

Fiume-Budapest.
S-o Th. Kovacs gvidis en laMaj inonatoj 

en L>berurbo Fiume fri kursojn kun 50 p. — La 14. 
mejo ekskurso al Grohovo kaj Drenova, ĝen 
kunsido en libera naturo kaj fondo de „Esp. 
Grupo Flumana“ (prez. J. Slkiĉ, vlcpfez J. Koos, 
sekr. L. Gabeliĉ, kc ). Nova UEA-del. s-ino Anna 
Maudie. Pro cirkonslancoj de. la vivo s-o Kovacs 
devls forlasi Fiumon, kle li loĝis dum kvarona 
jarcento kaj laboris 15 jarojn por Esperanlo, kaj 
iris Budapeston Volonte li akceptos viziton de 
samideanoj. Adresb: Budapesl, Pest-ujhely, Hatar 

i ut 9.
Svedlando.

Dum unu semajno aperis 40 ariikoloj kaj noloj 
pri Esperanto en svedaj ĵurnaloj. — Pri la kon- 
ferenco de instiuistoj en Geneve raportis 15 ĉiu- 
tagaj jurnaloj.

Novaj grupoj en J t tn k ŭ p in g  kaj T in g s ry d .  
La grupo de M o ra  nun havas 75 anojn, krom 
tio oni fondis grupon por infanoj kun ĉ. 30 anoj.

Aflstrio.
Eksterordfnara ĝen. kunveno . de la grupo 

S a 1 z b u r g okazis la 26. maio. Nova prezidanto 
s-o GrOssinger, vicprez. prof. d-ro Ĝhristanell. 
Nova grup-adreso: Rich. Grossinger, Elisabethstr. 
17. Kunvenejo gastejo „Blua Ansero**, Siegmunds- 
platz (vendrede je 20 h.). Del.de UEA: Jos. Vogel, 
Wolfdlelrichsir. 15. Oni fondis subgrupon „Unu- 
eco* en S a a lfe ld e n  ka) laborislan grupon en 
H a 11 e i n.
Jara ĝeneralkunveno de Centra Dana Esper- 

antista Ligo
okazis la 5. junio en K o p e n h a g o .  Laŭ la 
regularo e&tis prezentataj Ia labor- ka) kelkul- 
roportoj. Cetere la ĝen. kunveno decldls pllaltigl 
la kotizajon; sed la reprezentantaro havos la 
rajton malplialtigi ĝin ĝis la duono por kluboj, 
kies membroj pagas malaltan kotizcn.

La nomo de la agitadfonddjo estos de nun 
.Fondajo de C. D, E L. por aĉeto kaj eldono de 
propagandiloj*.

S-o Blicher eksiĝis klel prezidanto, kai ansta- 
taŭe estis elektata s-o inĝ. Taŭmose. La repre- 
zentantaro nun konsistas el s-oj Taŭvose, Carl- 
sen, Christensen ila du lastaj el Odense), Hin- 
rlchsen, KreJI, Wulff, d-raMe)ndor (el Aarhus) kaj 
el f-lnoj Asmussen, Bjarnov, Jŭrgensen ka) Rybo. 
Prl loko kaj tempo de la venonta jarkunveno 
decidos la reprezentantaro.

Franclando.
Pank' al la laboro de s-o Dumas, licea eks- 

prof., kiu fondis grupon en V a is o n ,  la urbestr- 
aro kaj turisma societo eldonis ilustritan gvid- 
libron en Esperanto.

Esperantaj budoj ĉe folroj.
La 9 —16. junio okazis regiona foiro-ekspo- 

ziclo en O r le a n s ,  kun Esp. budo, organizita 
de la loka grupo.

Dum la Internacia Folro de Bordeaux (15.—30. 
junio) Esp. budo estos organizita de la loka grupo.

Bad Reichenhali. — uG rossgm ain.

Germ anlando.
GEA nun konsistas el 170 grupoi. Nove al- 

iĝis la grupoi en Falkenslein, Schwabach, Berlin- 
Friedrichshagen, Waldshut a Reino, Welper i. W., 
Buer-Scholven, Osnabriick kaj Pirna.

Al cirkulero de GEA, sendita al la germanaj 
komercaj ĉambroj, respondis ĝis nun 16.komerca) 
ĉambroi. el ili 11. por, 3 kontraŭ kal 2 neŭlrale.

En H a g e n  i. W. komenciĝis tri Esp. kursoi 
en popollernejoj por geknaboj de 12—14 ja ro i; 
entute ĉ. 100 p. — Samtempe Esperanto estas 
instruata al 15 instruistoj kaj al 20 komercistoj 
de magazeno.

En K o b le n z  nova kurso komenciĝis la 7. 
juni.o. — Kurso projektata en najbara urbo Lahn- 
s te in . — La I I .  junio fondiĝofesto de la grupo 
Koblenz kun propaganda parolado. — Adreso: 
Esp. Oflcejo Koblenz, LOhrstr. 90.

Nederlando.
S-ro Urho Sarajas, vic-konsulo de Finnlando 

el Rotterdam, faris Esperantan lumbildparoladon 
la 6. Junlo \espere en Hago.

Proksimume 70 geaŭskultantoj ĉeeslis, inter 
kiuj ni rimarkis kelkajn alilandulojn. La parolanio 
rakontis mullajn novajojn pri Finnlando, pri ĝia 
historio, lingva batalo, flnnaj moroj kaj kulimo), 
sociaj kaj ŝtataj cirkonstancoj, religio, virloa kaj 
abstinenca movado, komerco kaj industrio, ktp. 
Sajnas, ke la bolŝevismo ne povis havi sukceson 
en Finnlando, ĉar ne ekzistas tiel grandaj kon- 
trastoj inter posedanta) kaj neposedantaj klasoj 
kiel en Rusujo. Depost 1917 Finnlando estas 
sendependa respubliko.

Per la lumbildoj ni pense alveluris al la urbo 
de nia XlV-a trans la trankvila Ballika maro kaj 
ĝuis la panoramon de la bela insularo kaj finnaj 
bordoj. Ni ne priskribos la 100 bildojn de Hel- 
sinki, de la sportemaj flnnoj, de la belaj lagaroj 
kaj pinarbaroj; ni nur menciu, ke la montrado 
estis konsolo por tiuj holandaj samideanoi, kiuj 
ne povas partopreni en la venonta inondkongreso.

Cerle ni ŝuldas sinceran dankon al s-o Sarajas, 
kiu montris sin taŭga reprezentanto de la energia 
finna registaro, kiu donis praktikan ekzemplon 
al aliaj, favorante la pacajn internaciajn popol- 
rilatojn.

Belgujo.
En A n tw e rĝ .e n  nova kurso kun 25 gelern- 

antoj ĉe Grupo de Esp. Diamantittoj. — Kurso 
de s-o Schoofs Ĉe YMCA. — 4 novaj kursoj 
kun entute 140 lernantoj komenciĝis 1a 2. kaj 
4. majo ĉe „Verda Stelo“ . .

En B r u x e l le s  furikclas kurso kun 15 p. 
ĉe Popola Domo.

En G e n I diversaj paroladoj pri Esperanto. 
Novaj kurso) de s-oj Colyn kaj Somerling 
komenciĝis la 8. majo.

En L i e r o komenciĝis kurso kun 40 p. la 
7. majo.

En diversaj belgaj gazetoj favoraj artikoloj, 
precipe en la jurnaloj de V e r v i e r s .

La Nekroforol.
En februaro ekaperis en Estonio folieto „Kos- 

moglott* kun pompa subtitolo: „jurnalo scienca 
senpartia de lingvo internacla, organo de I* socleto 
Kosmogloto*. Tiu subtitolo enhavas kvar mal- 
ĝuslojn. Unue, la folieto llbroformata aperas nur 
monate, do ĝi ne estas jurnalo. Due, ĝi ne re- 
prezentas ian ajn sclencon, nek ia sciencisto kun- 
laboras en ĝi, do ĝi ne estas scienca. Trie, ĝi 
estas redaktata en iingvo „Okcidentalo“ , do ĝi 
ne estas senpartia. Kvare, ĝi ne estas organo 
de la societo Kosmogloto, ĉar tiu societo nun 
fakte ne ekzistas pro la nenormalaj kondiĉoj en 
Petrogrado. Kaj du sinjoroj (estro) de la folielo), 
estintaj membroj de la petrograda societo, proflt- 
inte ia morton ka) elmigron de la societanoj el 
Petrogrado, uzurpe deklaris la societon transporl- 
ita . . . en Reval kaj enkarnita en ili.

Rigardante la folieton eldonatan de ladusinjoroj, 
kiujn mijam delonge konas, mi nevole rememoros, 
permesu al mi la sciencistoj la komparon pri unu 
speco de skaraboj, kiuj vlvas kaj sin nutras en 
putriĝantaj kadavroj (— la nekroforoj I).

En la folieto — nenio propra je la aŭtoroj: 
ĉio pruntita el artlingva arĥivo kaj tombaro. Nenia 
nova ideo, nenia freŝa venteto, nur malnovaj penso', 
malnoviĝaj argumentoj, falsoj pnivoj. Ple| kurifza 
estas clrkonstonco, ke la reaaktoro» khi sisteme

kritikas kaj kalumr.ias nian lingvon kaj Idon, ne 
konas ilin, nek sekvas ilian literaturon. Ekz. li 
asertas (n-o 5, p. 13), ,ke en Esperanto ekzlsras 
vorto B u d o , en senco de Sakjamuni, dum en 
nia literaturo ni uzas ĝin snb la formo Budha aŭ 
I3udho, — ke en Esperanto ne ekzistas vorto 
s k o I o , kaj la vorto I e r n e j o ne taŭgas por es- 
primi artan skolon, dum tiu vorto troviĝas en la 
D a Oflciala Aldono, kaf iatn delonge cstas uzata 
en la literaturo. Polemikante kun Idistol. la 
redaktoro sin bazas sur la unua Ida vortar.o (1908) 
kaj evidente ne scias, ke Ido evoluis ĉlujare ĝis 
1914, kaj la Idistol mcm ne rekonas plu la Idon 
de 1908.

I.a societo Kosmogloto, unu el kies fondintoj 
mi estis en 1916 en Petrogrado, havis la celon 
propagandi la ideon de lingvo internacia, sen 
prefero de tiu aŭ alia solvo, kai doni al la pub- 
liko eblon konatiĝi kun la ĉefa) lingvoprojektoj. 
Laŭ la poraga regularo nur naciaj llngvoj estis 
uzeblaj por la oflcialal eldonoj. Pro tlo, slatempe, 
estinta komitato de I* aocieto nenlam uzis — por 
oflcialaj celoj — iun ajn artefaritan lingvon, nek 
laŭdis aŭ mallaŭdis la aparlaj.n lingvoprojektoln.

Kiel unu trojton karakterizan por la nomitaj 
sinioroj mi citos la frazojn de I* redaktoro: „Estas 
klare por ml, ke la venko de Esperanto dependos 
de tio, Ĉu la bolŝevismo trlumfos, kaj povos detrui 
nlan antikvan kulturon, kaj konstruos novan 
Esperantan kulturon, . . .  aŭ la grandaj nacioj 
de Eŭropo konservos slan hegemonion, kaj tiam 
Esperanto mortos . . .  En Esperanto — diktaturo, 
en Okcidentalo (elpensajo de la sinjoro redaktoro) 
— Ilberecot*4

P. St., L.-K.

Anoncatol.
Famlliaj anoncetol aenpage. Allal anoncetoj (nur nkcept- 
atal por minimume du alnaekvaj enpreaol) koataa po du 
enpreaol ka| po 20 vortof 0.20 dol., 0.50 hfl., 1 nord. kr., 
1 All., 1 avia. fL., 1 pea., 2 franc. aŭ belg. fk., 5 l l r , 7 fmk., 
8 kĉ., 50 Kmk., 75 hung. kr., 550 pmk., 500 aflatr. kr.. 
internacie 5 ?‘amp. reap.-kup.; ĉe rektal abonentoi nl 
deprenaa la pagon por anoncetof lafldezlre de la abonkonto, 
de alla| nl enpreaaa anoncetojn nur poat antaflpago. — 

Anoncetoi devaa alvenl 10 tagoln anlaŭ publlklĝo.

MA5KIĜO. Al a-o Antonio Aleman Ruli el Habana, Kuba, 
ka| edzino naaklftia flttno la 1-an de februaro.

LETEI?VESP£RON arangna Societo Caperantiata de 
VHalcrAs wLa Verda Stelo", la 25-an de |u1lo 1922. Sendu 
tuj teteroin kaj kartoin (markitaj; «Leterveapero") al a-o 
O. N :aon Ihrborn, Fiakartorgef 5, VHaterĉa, Svedulo. 
ĉiu i ricevoa reapondon

BES a ADRESARO. Prezo 1.50 avla. fk., germanol 55 mk. 
Krome aendkoatoi. Havehla ĉe Eap. Eldoneio ftulin & 
lung, Godeaberg, Oerm.

Korespondo kaj InterAanfto.
Anftelo Segarra, atr. Claterna 20, Tarraaa, Hiap., luna Inatru- 

iato, deztraa koreapondi kun geaamideanoj ĉlulandai pri 
aeriozai temoj per iluatr. poAtkartoi kai leteroj; ankafl 
Inler&angaa poŝtmarkoin.

S-o Adolfo van We»emael, studento, Heernlalaan 87, Oenl, 
Belouto, volaa korespondt ptr leteroi, poŝlkarlo) iluslr. 
(bfl), preterc kun Cenoslovakoi kaj balkananol.

P-Jno Mevo Marurto, Talflnn, postkaat 6, Gstonto, tarirks  
korespondt per tlustr. pottkartol kal letttal n«r kun 
marlatol de la lula mondo,

Hugo Lederer, Lasnd Bilohrad, Bohemlando, deziras Inter- 
ŝanfti podikartofn llttatrtteln, leteroln ka| pottmarkoin 
kun Clulandaj samidcanol. Preferas fraflllnoln.

Junai geedzo], klu| laboris en Eaperanla Biblioteko de 
O. Davldov en Saratov, petas bezonataln Bsperantalojn, 
koreapondatojn ka| manĝajon rekompence |e slncera 
kordanko kai ĉio interesanla Bksterruaulon (poŝtm., 
poAtk. II. kc.). Adreso: Serpudtov. Moakovskaj gub„ 
Moskovskoja ullca 79/187, M. Hrul, O. Slremel, Ruslando.

S-o Paul S8derstr8m, Box 80, Norrahammar, Svedulo, 
deziras korespondi kun Ĉlulendano|.

S-o Einar Karlason, Rommedalen, P. I. 61, Norrahammar, 
Svedujo, deziras koreapondl.

S-o Volmar Llndnfan, p. L 8, Norrahammar, Svedujo, 
deztraa korespondl.

S-o Viktor Tell, Tŝllberg, Svedulo, dezlraa korespondl.

Mi dezirps interŝanĝi poŝtkartojn ilustritajn 
kun samideanoj el ĉiui iandol.

Henning Halldor, Helsingegatan 9, Sfock- 
holm V-a, Svedujo.

Del.de


Esper&nto
Service Corporation „ESKO“
500 Fifth Avcnuc Ncw York City

Telegrafa adreso: Esperanto New-York.

Nederlanda Anonima Societo

Luksa-pano F abriko j
antaŭe Henri J. Carels.

50 Butikoj:
Den Haag, Haarlem , Amsterdam.

Lunteio Carels
(ĉefo: H.A. Scharw8chter)

63 Weimarstraat, Den Haag.
Oni parolas Esperanton.

Ateto, eksporto, importo kai maklarado de 
tiuspecai komercaloi.

Katalogoj, prezaroj kaj specimenoj estos danke ricevataj

Nederlanda Esperanta 
Komerc-Oficejo

(Nederlandsch Esperanto - Handelsbureau) 
Diergaardelaan 64, Rotterdam (Hollando)

Tradukas cirkulerojn, komercajn leterojn klp el 
Esperonto en nederiandan IĴngvon, kaj sin Ŝarĝas 

per la dlssendo de clrkuleroj.
Prokuras komercajn adresojn.

Prizorgas la anoncadon en Nederlando. 
Interrllatigas kun nederlandaf komercistoj kaj 

industriistoj.
Sciigas la kurzofn de valutoj kaj valorpaperoj.

100 diveraai poitmarkol
de Danzig, S aar, Supra S ilezio, Memel en

travldebla kovrilo i pUeto 10 paketoj
100 900

„Mttnchen Gewerbeschau“ i  , erio 10 .erlo ) 100 a .rio j

1.26, 2, 3. 4, 10, 20 mk. 60 530 5000
„Deutsches Relch“ nova)

5, 10, 20 mk. 50 460 4400
C ifero) 6 ,10,15,26,30,40,30 pfg. 40 350

Clo sur blanka papero, akurate stamplta. —  
La prezo) en germanaj markol. — Antaŭpago per 
banknoto) ĈiulandaJ.

Postulu la novan Juni-prezaron prl kompletaj 
seriol de Memel, Saar, Allensteln, Danzig, Supra 
Silezio, Marlenwerder, Schleswig (Slesvigo), 
Bayern (Bavario), WUrttemberg.

Kontraŭ mondepono ml sendos kolektojn por 
elektado. Granda elekto en germanaj poŝtmarkoj, 
nova) koloro), „tĉtes-b6ches“.

Korespondado en llngvo) germana, angla, 
franca, Esperanta.
S-lno Emmy Schnltze, Rogzov hei KOslin. Gorm.

Anoncetoi.
Familiaj anoncelo) aenpage. Allaj anoncetol (nur akcept- 
atal por minimume du alnaekvaj enpreaol) kostaa po du 
enpreso) ka" po 20 vortoi 0.20 doL. 0.60 htl 1 nord kr„ 
1 611., 1 a v ie .iL ., 1 pea., 2 franc. afl belg. fk „ 5  I l r 7  fmk., 
8 k«., 60 pmk., 76 hung. kr., 8M pmk , 600 aflstr. kr , 
internacie 6 e'amp. resp.-kup.; Ce rektal abonantol nl 
deprenas la pagon por anoncetoj laŭdezire de la abonkonto, 
de alia) ni enpresas anoncetojn nur post «ntappaffo- -  

Anoncetoj devas alveni 10 tagoin antaŭ publlkigo.

UKRAINOJ ATENTU! Kiu scias, kie trovijas nun Danil 
kaj Alte Taibulkin? Antaŭmilita adreso: Alle Tsibulkin, 
gorod Kolonie Dobre, Stanzi Jafkino, PoĈtovaja odilema, 
Hersonski gub. — Skribu al s-o Makŝ Klepalsch-Tsi- 
bulkin, 9, rue des Sources, Oeneve, Svislando.

KOMERCAJN INTERRILATOJN, evenlvile reprezentadon 
de germaniaj (saksaj) fabrikoj de lolajo, ŝlrumpetoj kaj 
laŭmoda komercajo por sinjoroj serĉas solida importa 
flrmo en Argentinio. — Skribu al s-o A. Bartoŝ, Praha- 
Nusle 170—62, ĉeĥoslovaklo.

MALALTIGO DE PREZO. Esperantai INSIGNOJ po 
0.20 hfl.; 26 insignoj po 0 16 hfl. -  Uzu la okazon! — 
Esperanta Domo, 2fi, I., M. H. Trompstraat, Amsierdam, 
Hollando.

P. MEDEM, Kaunas, Lilovujo, forveturante pro malsano 
eksterlanden, esperas revent flne de Julio kaj petas pro- 
krasti la korespondadon ĝla aŭgusto.

Itala Vino
Unuakvalitajn vinojn de la Piedmonto kaj 

Toskanio eksportas al ĉiuj landoj

La Firmo GIOVARA Fedele 
Via Ciamarella 5, T o r in o  (Italio).

Plej granda seriozeco.
Oni korespondas prefere Esperante.

—-— La Interianfio ——
Franca kaj Esperanta revuo ilustrlta por korea- 
pondaĵoj, interŝanĝoj ka) komercaj interrilato) 
aperas sep fojojn jare, estas 52- aŭ 40-paĝa, ne 
enkalkulante la liston de la aliĝantoj sendatan 

nur al la abonintoj.
lara abonprezo: 10 tranca) fronkol.
Speclmena n-o: 1 franca fronko aŭ 4 respond - kuponol.

A. B o n n e f o u s ,  Direktoro, Bdzlers (Hĉrault), 
Francujo, 3, rue du Capus, et 22, rue Vlennet.

Unuakvalita)

Ŝtalalol da Solingen:
Pazilo), Razaparatoj, Razilklingo), Poŝ- 
tranĉilof, Tondiloj, Hartondilo), je fabrik- 

prezo.
Bildoj kaj originala) specimenoj havebla). 

Perado per
Komercista Esperanto Grupo  

Fre ib urg  i .Br., Germ., Katharlnenstr.14. 
Aldonu al demando respondkuponon.

NEDERLANDAJ ESPERANTISTOJ t Sendu al ml sur poŝt- 
ksrlo vian ĝusian nomon kaf adreson por la preparado 
dc .Nederlanda Eaperantiata Adresllbro* I — j B. E. de 
Koater, 25, I . M H. Trompstraat, Amslerdam.

GASTIOO DUM LIBERTEMPO. Kiuj gesamideanof (Dan- 
ujo aŭ Hollando) gastigua dum kelkaj semajnoj kelkajn 
m alrjĉajn  geknabojn aenkoate, eble portus voiaĝkoatojn ? 
Sciigom petaa rekle al a-o inlruisto Alfred Orube 
Harburg (Elbe), Oerm., Kreuzntr. 1.

Korespondo kaj Interŝanĝo.
Kiu sendoa 200 neditektajn poSlmarkojn el ala lando 

rfcevoa aamvaloran kvanton da Ĉenoslovakaj poStmarkoj 
kaj belegan panoraman karton de mia urbo. — Antonln 
Uher, Praha, II. JindriSaka ul. 51.

Tutmondal policiatoj korespondemaj pri policaj temoj aŭ 
interSanĝemai Esperantalojn, akribu al Dr. V. Tolh, polic- 
konceptiato, Budapeat, 6. ker. kapltanysag, Hungarlo.

Stefano Nylry, polic-oflciato, Budapeat, 6 ker. kapltanyaag, 
Hungario, deziras korespondi pri polico, pri ĝia Esper- 
anta movado kaj interSanĝi poŝtkarlojn ilustritajn.

S-o Anders Grankvist Box 166, Korsnas, Sved., deziras 
korespondi kun samidean(in)oj el ĉiuj landoj, sed precipe 
kun bontemplanoj en Ameriko, lalando kaj Finnlando.

Mi deziras korespondi kun gesamideanoi per poŝtkarloj 
iluslr. (Esp. mk., poStmk. bildfl.) — Adreso: Ne8o D. 
Izkozkov, s. Kruŝovica, Plevensko, Bulgarujo.

Ruaujo, Tambov, Kronstadtskaja 55, N. Medousov, deziras 
InterSanĝi Esperantajojn.

S Se vi serĉas liverejojn por ĉiuspeca) 
|  komercaĵoj kaj industriaĵoj aŭ se vi deziras 
|  akcepti la reprezentadon de eksport- 
S kapablaj firmoi, turnu vin en via propra 
|  intereso al la
3 KOMERCISTA ESPERANTO ORUPO 
S FREIBURG I. BR. (OERM.)
S K A TH  A R IN E N S T R . 14
3 kiu havas bonajn rilatojn al germanai 
ĵ industriaj kaj komercaj rondoj. — Perado 
S senkosta. — Al demando aldonu resp.-kup.

HUNGARA VINO.
La Tokaj-Hegyalja-Provinca Vin- 

komerca A. S Budapest
malmultkoste

eksportas unuarangajn vinojn al ĉiuj landoj. 
(En laslaj monatoj oni sendis al Brazilio, Ĉinin, 

Nederlando, Germanio.)
— Botelvinoj. —

Mondfamaj „Tokaj“ -v ino j!
Seriozaj flrmoj kaj reprezentantoj ricevas ofertojn 

pere de
P aŭlo  B a lk d n y i, Budapest VI,

Haios u. t&.

CCuOccL
2)ie freie unŭ Canfe^tniit

Eder salutaa siain gekorespondantojn kaj scilgas al 
ih ia ŝanĝon de sia loĝcjo. La nova adreso estas: 
Graz, Laslensfr. 6,, dua etaĝo.

F-lo Josefo Comas, strato Judios6-1, Manresa (Barcelona), 
Hispanujo, deziras korespondi per poŝtkartoj, precipe kun 
meblisloj en la tuta mondo.

60-jara anglo deziras korespondi kun geeksterlandanoi pri 
liberpenso kai similaj temoi. Ne interŝanĝas poŝt- 
markoin ! S-o S. J. Smith, 46 High St., Sydenham, London 
S. E. 26

Mi interŝanĝas poŝtmarkojn kaj papermonon, ankaŭ sendas 
poŝtmarkojn kontraŭ papermono de ĈiuJ landoj Lichten- 
sztejn, Bialystok, Sobieska 1, Polujo.

Rusujo, Astrachan, Armjanskij mosi 111, G. Artemjev, 
deziras korespondi kun geaamldeanoj Ĉiulandaj, inter- 
Ŝanĝi poŝtmarkojn, poŝtkartoin ilustr., Esp. gazetojn, 
fotojn ka) papermonon aperintan dum la millto.

Korespondadon kun UL D C. anoj en la tuta mondo deziras 
Heinrich Micha ek, Reichenberg, Lerchenfeldstr. 20. Ĉsl.; 
interŝanĝas ankaŭ gazetoin kaj broŝurojn.

Pelucchi G., Via Settembrini 5, Milano 29, ltalio, interŝanĝas 
kun ĉiulandanoj Esp. kaj nacilingvajn librojn kaj gazetojn; 
poŝtmarkojn, poŝtkartojn ilustr. — Korespondas ankaŭ.

Poŝtmark-kolektantoj atentul Mi serĉas fllatelislajn inter- 
rilatojn kun la tuta mondo. MI Ŝanĝ is kaj vendas. Mi 
posedas grandan aron da belaj aŭs‘riai poŝtmarkoj. 
Kontrau referencoj mi forsendaŝ belajn elektaĵojn de 
aŭstriaj poŝtmarkoj, por aĉeto aŭ vendado. — Josef 
Kolnhofer, Wien 15/4, Zehetnergaaae 57.

Abonejoĵ de ET
en la landoj

Aŭstra: Ferd. P. Huber, Mttnchsberg 6, Saizburg; porWien 
„La Esperantlsto" (d-ro E. Pfeffer), Wien II/l, Postamt64

Belga: Frans Schoofs, 46, KI. Beerstraat, Antvverpen. Poŝt- 
ĉeka n-o 28420.

Bulgara: Oeorgl ftr. OaSevkki, Bul. Marie Luiza 46, Sofla. 
ĉeĥosiovaka: Otto Sklenĉka, Hradec Kralovĉ. OttoLumpe,

Trautenau.
Eatona: Est. Esp. Unulĝo, postkast 6, Tsllinn.
Finna: O/Y. Movado A/B., Kasarmlnkatu 20, Helsinki. 
Franca: Esp. Centra Librejo, 61 rue de Clidiy, Paris 9. 
Hispana: Konrado Domĉnech, Caldes de Malftvella, prov.

Girona, Vichy Catalan.
Hungara: Paŭlo Balkanyi, Hajos-utca 16-11-2, BudapestVI. 
Japana: Morizo Ga, 16-V, Kitamaĉi, AoJama, Tokio. 
Jugoslava: D-ro Duŝan Maruzzi, Zagreb. Jezuitska ul., br. 1. 
Litova: Paŭlo v. Medem, Smeliu g-ve 12, Ksunas, (Kovno). 
Pola: Adolfo Oberrotman, Krak-Przedm. 10, Warszawa.

(P. K. O. n-o 6126). — Pola Esp. Servo (Fr. Prengel), 
Kordeckiego la , Bvdgoŝzcz-Bromberg.

Rumana: Esperanto-Offcejo Cluj.
Sveda: Fttrlagsfttreningen Esperanto. u. p. a., Stockholm 1 
U. S .A .: The Bsperanto Service Corporation, 600 Flfth

Avenue, New York Clty.

Grava verko, kiun devas posedi Ĉiu samideano:

Dr. Mttbusz,

Dokumentoj de Esperanto
Prezo 66 gmk., por mezbonvalutuloj 66 umk., por 
bonvaiutuioj 70 gmk. - Por pakado kaj send-

kostoi aldonu 7 gmk., negermanoj 12 gmk. 

Esperanto-eidonejo
B u tin  & Jung, Godesberg, Germ.

/

1

Kiu
ne povas 

viziti la XIV-an 
en Heisinki, vizitu al- 
menaŭ la Antaŭkon- 
greson en Lubeck, kie 
li trovos gesamide- 

anojn Oiuland- 
a jn !

Petu Allĝllon de la Kongresa 
Komitato

Lŭbeck, Falkenstrato 12.

Du amikoj: Theodor Weder, Blumenstr. 747, kaj Hermann 
Scherbaum, Teichstr. 668, Gross-Schttnau, Saksujo, Germ., 
deziras interŝanĝi ilustr. poŝtkartojn kaJ leterojn. Ili 
ankaŭ volonte skribos pri naciai kutlmoj, literaturo, 
naturo kaj politiko kun ĉiulandanoj.

Rusio. Astrakan, Pristanskaja ul. 6, F. V. Savin. — Mi 
deziras korespondi kun ĉiulandanoj kaj petas sendi 
komerc-informojn pri ĉluj komercajoj por komerc-In- 
formejo.

K-do BazIIo Averin, Rusujo, AstrachanJ, 6 ue, 5 Barakalda, 
n-o 60, deziras korespondl prt ĉJaJ demandoj per leterol, 
ilustr. poŝtkartof, kal lnterŝanĝas poŝtmarkojn, Esp. 
gazetojn, llteraturon. InteresJĝas pri astronomio.

Otto Schmidt, Freiheit, Trautensu, ĉeĥoslovakio, sendas 
por 80—200 nedifekiitaj poŝtmarkoj (ankaŭ duoblaj) la 
saman kvanton da Ĉehoslovakaj aŭ aŭstriaj.

Du amlkol dczlras korespondi kun la tuta mondo kal inter- 
ŝanĝt poŝtmarkojn kaj poŝtkartojn. — Josef Ducka kaj 
josef Hulzdil, ambaŭ en Schatzlar, ĉenoslovakio.

S-o J. B. E. de Koster, M. H. Trompstraat 26.1., Amsterdam, 
Hollando, deziras ŝanĝi Ĉiuspecajn fotografaĵojn.

FilatelistoJ, kiui sendos sl ml 60 afl 100 poŝtmarkoln de 
sia lando, ricevos la saman kvanton de mia lando ka| 
aiiain de Suda Ameriko. -  Bflropo. Azio dum ia milito. 
— F. R. Varela, San Francisco 824, Buenos Aires, 
Argentina Respubliko.

Max Hubl, Salzburg, Aŭstrio, Auerspergstrasse 64, deziras 
koreŝpondi per iluslr. poŝtkartoj kun ĉiuj landoL precipe 
ekstereŭropaj. Ankaŭ interŝanĝas poŝtmarkojn.

avie.iL
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